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Abstract.  The  Azerbaijani  literature  as  in  other  Turkic-speaking  countries  is  also  well 
received  in  Uzbekistan.  Works  by  such  classics  as  Nizami  Ganjavi,  Imadaddin  Nasimi, 
Mahammad  Fuzuli  have  been  published  with  a  large  circulation  in  Uzbekistan.  It  is  not 
accidental  Uzbek  writers,  poets  and  translators’  appealing  to  the  Azerbaijani  literature. 
Translation  of  works  by  both  classic  and  modern  writers  and  poets  into  Uzbek  is 
related  to  same  lineage,  similarity  of  traditions,  at  the  same  time  value  of  the  works. 
Works  by  Hasanoghlu,  Seid  Azim  Shirvani,  Mirza  Fatali  Akhundov,  Molla  Penah 
Vagif,  Mirza  Alakbar  Sabir,  Husein  Javid,  Samad  Vurghun,  Rasul  Rza  are  read  with  a 
great  interest  by  Uzbek  readers.  In  the  article  is  noted  a  great  influence  of  Nizami, 
Fuzuli  and  Nasimi’s  creativity  in  formation  of  Uzbek  literary  heritage.  There  is  an 
undeniable  role  and  great  service  of  Maksud  Sheikzadeh,  Miraziz  Azamin,  Razzak 
Abdurrajid  Jumaniyaz  Jabbarov,  Ibrahim  Gafurov,  Usman  Kuchkar,  Feyzi 
Shahismayil,  Tahir  Gahhar,  Karim  Bahriyv,  Mamatkul  Hazratkulov. 
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Annotasiya.  Azorbaycan  odobiyyati  niimunolori  basqa  tiirkdilli  olkalarda  oldugu  kimi, 
Ozbokistanda  da  cox  boyiik  maraqla  qarsilanir.  Nizami  Goncovi,  Mohommod  Fiizuli, 
Imadoddin  Nosimi  kimi  klassiklorin  osorlori  Ozbokistanda  cox  boyiik  tirajla  nosr 
olunub.  Ozbak  yazi£i,  sair  va  tarciimacilarinin  Azorbaycan  adabiyyatina  miiraciat 
etmasi  he?  da  tasadiifi  deyildir.  Istar  klassik,  istarsa  da  muasir  yazi5i  va  sairlarin 
asarlarinin  ozbak  dilina  tarciima  edilmasi  eyni  soykoklu,  adat  va  ananalarin  oxsarligi, 
eyni  zamanda  asarlarin  dayarli  olmasi  ila  baglidir.  Hasanoglunun,  Seyid  Ozim 
§irvaninin,  Mirza  Fatali  Axundovun,  Molla  Panah  Vaqifin,  Mirza  Olakbar  Sabirin, 
Huseyn  Cavidin,  Samad  Vurgunun,  Rasul  Rzamn  asarlarini  ozbak  oxuculan  boyiik 
maraqla  oxuyurlar.  Maqalada  ozbak  adabi  irsinin  formalasmasinda  Nizami,  Fiizuli, 
Nasimi  yaradiciligimn  boyiik  tasiri  oldugu  qeyd  edilir.  Azorbaycan  adabiyyat 
niimunalarinin  ozbak  dilina  tarciima  edilmasinda  Maqsud  §eyxzadanin,  Miraziz 
Ozamin,  Razzak  Obdiirrasidin,  Cumaniyaz  Cabbarovun,  Ibrahim  Qafurovun,  Usman 
Ku5karm,  Feyzi  §ahismayilm,  Tahir  Qahharin,  Karim  Bahriyevin,  Mamatkul  Hazrat- 
kulovun  ?ox  boyiik  zahmati  olub. 

A^ar  sozlar:  Ozbakistan  va  Azorbaycan  adabiyyati,  klassiklarin  ozbak  dilina 
tarciimasi,  Nizami  va  ozbak  adabiyyati,  Mahammad  Fiizuli,  hnadaddin  Nasimi, 
Maqsud  §eyxzada. 
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Giri§  /  Introduction 
Qadim  dovr 

Ozbakistanda  Azorbaycan  odobiyyatina  vo  madaniyyatina  ham  iso  boyiik  maraq  olub,  kccmisdo 
da,  indi  da... 

Azarbaycamn  klassik  adabiyyatina  maraq  isa  hadsiz  daracadadir.  Ozbaklar  Nizami  Gancavini, 
imadaddin  Nasimini,  Mahammad  Fiizulini  az  qala  ozbak  adabiyyatimn  niimayandalari  hesab  edirlar. 
Ozbak  adabiyyatsiinaslarinin  yazdigina  gora,  oz  dovriinda  Tiirkiistanda  Nizamini  da,  Nasimini  da, 
Fiizulini  da  tamyib  va  oxuyublar.  1882-ci  ildan  baslayaraq  Fiizulinin  asarlari  Ozbakistan  nasriyyatla- 
rinda  boyiik  tirajla  60  dafadan  cox  nasr  olunub. 

Ozbak  mugam  ustalan  qadimda  da,  indi  da  Nizaminin,  Fiizulinin  qazallari  iistiinda  balka  da  Azarbay- 
canda  oxunan  qadar  mugam  ifa  edirlar.  Ozbakistanda  adabiyyatsiinaslar,  sairlar,  yazicilar  bu  saiiiari, 
ham9inin  Seyid  Ozim  §irvanini,  Mirza  Calili,  Mirza  Olakbar  Sabiri  orijinaldan  oxumaga  iistiinliik  ve- 
rirlar.  Ozbakistanda  calisdigim  miiddatda  ne9a-ne9a  adabiyyatsiinas,  sair  va  yazi9i  Bakidan  Nizami¬ 
nin,  Nasiminin,  Fiizulinin,  §irvaninin,  Sabirin  va  digar  sairlarimizin  kitablarim  Azarbaycan  dilinda 
gatirmayi  xahis  edib.  Ozbakistanda  AzarTAC-in  Orta  Asiya  iizra  miixbiri  kimi  galiscligmi  20  ilda  har 
dafa  Bakiya  mazuniyyata  gedanda  va  Daskanda  qayidanda  buradan  Azarbaycana,  Azarbaycandan  isa 
Ozbakistana  90xlu  kitab  aparib  gatirmisam. 

Osas  hissa  /  Main  Part 

Nizami  Gancavinin  “Xosrov  va  §irin”  poemasimn  dovriimiiza  qadar  9atan  an  qadim  tarciimala- 
rindan  biri  XIV  asrin  ortalarinda  yasamis  Qizd  Orda  sairi  Qiitb  Xarazminin  cigatay  tiirkcasina  tarcii- 
masidir. 

Qiitb  Xarazmi  taxminan  1341-1342-ci  illarda  Nizaminin  “Xosrov  va  §irin”  asarini  cigatay  dili- 
na  9eviran  ilk  tiirk  sairi  olub.  Qiitb  tarciimadan  sonra  oz  miiasiri,  dovriiniin  hokmdari,  sahzada  Tini 
bayi  va  onun  arvadi  Maleyka  xammi  madh  edib,  sonra  da  kitabin  ana  dilina  tarciimasinin  sababini  ya- 
zib.  Qiitb  bu  i§i  Tini  bay  va  onun  arvadi  Maleykanin  xahisi  ila  yerina  yetirdiyini  bildirib.  Qiitb  poe- 
mamn  avvalinda  dahi  Nizami  Gancavinin  asarlarini  miitalia  etdiyini,  bu  poemalardan  ilham  aldigim 
vurgulayir. 

Qiitb  yazir:  “Man  Nizami  kimi  sozlari  siraya  diizdiim,  qazan  kimi  qaynadaraq  bu  tarciimani  ba- 
sa  9atdirdnn.  Man  Nizaminin  ball  ila  halva  bisirdim”. 

Filologiya  elmlari  doktoru  Almaz  Ulvi  “Ozbak  adabiyyatinda  va  ababiyyatsiinasliginda  Niza¬ 
mi,  Nasirni  va  Fiizuli  ananalari”  maqalasinda  yazir:  “Qiitb  tarciima  zamam  poemaya  taza  hadisalar 
daxil  ctmisdir  va  buna  gora  da  Nizami  asarinin  ozbak  varianti  bir  nov  orijinal  kimi  saslanir”.  Bescild- 
lik  “Ozbak  adabiyyati  tarixi”  kitabinda  da  Nizaminin  ozbak  adabiyyatimn  inkisafindaki  miisbat  tasiri 
xiisusi  qeyd  edilmi§dir. 

Qiitbiin  tarciimasi  haqqinda  1921-ci  ilda  fransiz  alimi  Jan  Deni  ’’Grammaire  de  la  lanque  tur- 
que”  adli  asarinda  ilk  dafa  malumat  verarak  likir  soylamisdir.  Jan  Deni  asarin  fars  dilinda  yazildigin- 
dan,  Qiitb  Xarazmi  tarafindan  ”sarq  tiirkcasina”  (cigatay  tiirkcasina)  9evrilmasindan  sohbat  a9ib,  asar 
haqqinda  yigcam  malumat  verib. 
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Ozbak  odobi  vo  madani  i rsina  tosirindo  vo  formalasmasinda  Nizaminin,  Nosiminin  vo  Fiizulinin 
boyiik  rolu  olub  vo  bu  danilmazdir.  Biz  bunu  boyiik  ozbok  sairlorinin  osorlarinda  da  goriiriik.  Bela  ki, 
boyiik  ozbak  sairi  01  i si r  Navai  Nizaminin  asarlarini  badii  soz  sanatinin  zirvasi  hesab  edib.  Ozbak  ya- 
Z151S1  Aybayin  yazdigi  kimi,  “Diinyada  adlari  Nizami  qadar  mashur  olan  sairlar  90X  deyil.  Nizami 
§arq  xalqlarinm  madaniyyatinda  rniistasna  yer  tutur.  Boyiik  Nizaminin  asarlari  miisalman  §arqinda 
adabiyyatin  inkisafma  cox  boyiik  tasir  gostarib.  Bir  cox  ozbak  sairi  Nizami  ideyalarimn  tarafdan  ol- 
mu§,  sair  kimi  ustaligi  ondan  oyranmislar.  Nizami  bizim  boyiik  sairi miz  01  isir  Navai  ii9iin  §air  kamil- 
liyinin  zirvasi  idi”.  Elm  alamina  bu  da  malumdur  ki,  01  isir  Navai  dovriinda  Xarazm  sairi  Heydar  Xa- 
razmi  ustadi  saydigi  Nizami  Gancavinin  “Sirlar  xazinasi”  poemasim  tarciima  edib  va  ozii  da  “Max- 
zanul-asrar”  adli  asar  yazib. 

Ozbak  sairi  Seyfi  Sara  isa  Azarbaycan  sairi  Hasanoglunun  yegana  qazalini  ozbak  dilina  9evirib. 
Akademik  Hamid  Arasli  qeyd  edir  ki,  “biitov  yaradiciligi  galib  biza  9atmayan  Azarbaycan  sairi  Hasa¬ 
noglunun  oz  ana  dilinda  yazdigi  yegana  qazalina  ozbak  sairi  Seyfi  Saramn  tarciimalar  macmuasinda 
tasadiif  olunmusdur.  Miiallif  bu  kitabda  ham  Hasanogluna  yazdigi  nazirani,  ham  da  sairi n  oz  qazalini 
vcrmisdir.  Bu  fakt  elm  alamina  malum  olsa  da,  sairi n  “Siiheyl  va  Giildiirsiin”  poemasi  ilk  dafa 
“Ozbak  adabiyyatimn  tarixi”  (I  cild)  kitabinda  gen  is  sarh  olunmusdur”. 

Almaz  Ulvi  adi9akilan  maqalasinda  yazir:  “Yazi9i-dramaturq  Kamil  Yascn  qeyd  edir  ki, 
“Azarbaycan-ozbak  adabi  munasibatlari  Nizami  Gancavinin  yasadigi  dovrdan  qol-budaq  atmaqdadir. 
Minillik  tarixi  olan  Nizaminin  “Xamsa”si  Ozbakistamn  da  qiymatli  adabi  xazinasi  sayilir.  Boyiik  sai¬ 
ri  n  vafatindan  on  illar  sonra  Orta  Asiyamn  monqollar  tarafindan  isgal  olundugu  dovrda  Xarazmda  na- 
malum  ozbak  miiallif  “Miiftahul-adl”  adli  badii  asar  yaratmisdir.  Bu  asarin  asasini  Nizaminin  “§ah 
va  iki  bayqus”  haqqinda  hekayati  taskil  edirdi.  Ozbak  adabiyyatina  Nizaminin  tasiri  bela  baslamisdi”. 

Sovet  dovrii 

Sovet  dovriinda  Azarbaycan  adabiyyatimn  ozbak  dilina  tarciimasi  taxminan  1920-ci  illardan 
baslayib.  Muxtalif  illarda  Nizami  Gancavi,  imadaddin  Nasimi,  Mahammad  Fiizuli,  Seyid  Ozim  §ir- 
vani,  Mirza  Calil,  Mirza  Olakbar  Sabir  va  digar  §airlarin  asarlari  Daskonddo  va  Samarqandda  nasr 
olunub. 

A.Ulvinin  “Azarbaycan-ozbak  (cigatay)  adabi- alaqalari  (dovrlar,  simalar,  janrlar,  tamayiillar)” 
kitabinda  qeyd  edildiyi  kimi,  1947-ci  ilda  Ozbakistan  Dovlat  Nasriyyati  Nizaminin  poemalarmdan 
par9alan  “Giildasta”  adi  ila  aynca  kitab  kimi  nasr  edib.  O  dovrda  Ozbakistan  matbuatinda  da  Nizami¬ 
nin  qazallari,  “Yeddi  gozal”,  “Leyli  va  Macnun”,  “Isgandar  va  9oban”  va  digar  asarlari  9ap  olunub. 
Boyiik  ozbak  sairi  Mahammad  Rza  Agahi  Xiva  xam  Firuzun  sifarisi  ila  Nizaminin  “Yeddi  gozal” 
poemasim  nasrla  tarciima  edib  va  hamin  asar  Agahinin  1980-ci  illarin  sonlarmda  yeni  nasr  olunan 
dordcildlik  kiilliyyatina  daxil  edilib.  1 983-cii  ilda  Daskandda  Nizaminin  ozbak  dilinda  boyiik  tirajla 
“Sc9ilmis  asarlari”  kitabi  nafis  tartibatda  9ap  edilib.  Toplunun  tartib9isi,  On  soziin  miiallifi  va  tarcii- 
ma9isi  professor  §ahislam  §ahmahammadovdur.  Kitabda  boyiik  sairi n  hayati  va  yaradiciligi  haqqinda 
atrafli  malumat  verilir.  Topluya  Nizami  Gancavinin  qazallari,  riibailari,  qasidalari,  qitalari,  hikmatli 
sozlari,  ham9inin  “Sirlar  xazinasi”,  “Yeddi  gozal”  poemalarmdan  par9alar  salimb. 

Ke9tnis  SSRi  dovriinda  Ozbakistanda  Azarbaycan  adabiyyati  niimunalarina  genis  yer  verilib. 
§airlarimizin  va  yazi9ilanmizin  yaxindan  dostlugu  da  bu  isa  boyiik  takan  verib.  Bela  ki,  Azarbaycan 
adabiyyati  Ozbakistanda,  ozbak  adabiyyati  isa  Azarbaycanda  boyiik  tirajla  9ap  olunub. 
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Moshur  sair,  dramaturq,  odobiyyatsiinas  vo  torciimoci  Maqsud  Scyxzado  1927-ci  i ldo  Ozbokis- 
tana  golib,  omriiniin  sonunadok  burada  yasayib,  Nizami  Goncovi  adina  Daskond  Pedaqoji  institutu- 
nun  miiollimi  olub.  §airin  “Colaloddin  Manquberdi”  vo  “Mirzo  Uluqboy”  faciolori,  “Daskondnamo”, 
“Agsaqqal”  poemalan  Ozbokistanda  cox  moshurdur.  Daskonddo  sairin  alti  cildlik  secilmis  osorlori 
cap  olunub.  Maqsud  §eyxzado  Nizami  Goncovinin,  Mohommod  Fiizulinin,  Mirzo  Fotoli  Axundovun, 
Hiiseyn  Cavidin,  Somod  Vurgunun,  Rosul  Rzamn  osorlarini  ozbok  dilino  torciimo  edib. 

Sovet  dovriindo  Maqsud  §eyxzadodon  basqa  Miroziz  Gzom,  Rozzaq  Obdiirrosid,  Cumoniyaz 
Cabbarov,  Ibrahim  Qafurov,  Osman  Qocqar,  Feyzi  §ahismayil,  Tahir  Qohhar,  Korim  Bohriyev,  Mo- 
motqul  Hozrotqulov  vo  basqalari  Azorbaycan  odobiyyatindan  numunolori  ozbok  dilino  ccviriblor. 

Rozzaq  Gbdiirrosid  1968-1988-ci  illordo  Somod  Vurgunun  scir  vo  poemalanm,  “Vaqif’  drami- 
nin  daxil  oldugu  bir  ncco  kitabi  o  zamanki  “Gone  qvardiya”  nosriyyatinda  cap  etdirib.  O  hom9inin 
Molla  Ponah  Vaqif,  Rosul  Rza,  Nobi  Xozri  vo  Cabir  Novruzun  osorlorini  ozbok  dilino  cevirib. 

Ibrahim  Qafurov  Mirzo  ibrahimovun  “Porvano”  romanim  (Miroziz  Ozomlo  birgo),  Suleyman 
Rohimovun  “Mohtoban”  povestini  vo  bu  yazi9ilarm  digor  osorlorini  torciimo  edorok  9ap  etdiriblor. 

Miroziz  Ozom  1980-1990-ci  illordo  Nizami  Goncovinin,  Boxtiyar  Vahabzadonin,  Noriman  Ho- 
sonzadonin,  Mirvarid  Dilbazinin,  Mommod  ismayilin,  Zolimxan  Yaqubun,  Vaqif  Ibrahimin,  Firuzo 
Mommodlinin  scirlorini  “Cahan  odobiyyati”,  “§orq  ulduzu”  vo  digor  odobi  jurnallarda  9ap  etdirib. 

Momotqul  Hozrotqulovun  torciimosindo  Anarin  “Dantenin  yubileyi”  osori  vo  “Giircii  familiya- 
si”,  “Oton  ilin  son  gecosi”,  “Zoncir”  hekayolori  ozbok  dilindo  9ap  olunub. 

1967-1970-ci  illordo  Mommod  Soid  Ordubadinin  “Qilinc  vo  qolom”  romam  Daskonddo  ozbok 
dilindo  iki  cilddo  9ap  edilib.  Birinci  cildi  Noziro  Oliyeva,  Mohsiin  Homidov  vo  Riistom  Kamilov, 
ikinci  cildi  iso  Noziro  Oliyeva,  Mohsiin  Homidov  9evirib. 

Carnal  Kamal  1980-ci  illordo  Boxtiyar  Vahabzadonin  “§obi-hicran”  poemasim  vo  “Foryad”  dra- 
mim,  Xolil  Rzamn  “Somorqondim”  scrini  orijinaldan  ozbok  dilino  torciimo  edib. 

Anarin  “Ag  liman”  povesti  1978-ci  ildo  Daskonddoki  “Qafur  Qulam”  nosriyyalinda  ibadulla 
Cahangirov  vo  Boxtiyar  Erancsin  torciimosindo  9ap  olunub. 

O  illordo  Molla  Ponah  Vaqifin,  Xursidbanu  Natovamn,  Mirzo  Olokbor  Sabirin,  Somod  Vurgu¬ 
nun,  Siileyman  Riistomin,  Mirvarid  Dilbazinin  osorlori  nosr  olunub. 

Mustaqillik  illari 

Miistoqilliyin  ilk  illorindo  do  sair  vo  yazi9ilar,  odobiyyatsiinaslar  Azorbaycan  odobiyyatina 
boyiik  maraq  gostorib.  §air  vo  torciimo9i  Osman  Qo9qar,  Feyzi  §ahismayil,  Tahir  Qohhar,  Ibrahim 
Qafurov,  Miroziz  Ozom,  Rozzaq  Obdiirrosid,  Cumoniyaz  Cabbarov,  Momotqul  Hozrotqulov,  Baba- 
xan  §orif,  Erqas  A9ilov,  Giilbahar  Asurova,  Riistom  Cabbarov,  Obid  §ofiyev,  §ohla  Qasimova  vo 
basqalari  Azorbaycan  yazi9i  vo  sairlorin  osorlorini  ozbok  dilino  9eviriblor. 

Mirzo  ibrahimovun  “Giilobotin”  povesti  Feyzi  §ahismayilin  torciimosindo  “Cahan  odobiyyati” 
jumalmin  2004-cii  il  4-cii  sayinda  9ap  olunub. 

2005-ci  ildo  iso  Nizami  Goncovinin  “Leyli  vo  Mocnun”,  “Xosrov  vo  §irin”  poemalan  Alimcan 
Buriyevin  farscadan  ozbok  dilino  torciimosindo  Ozbokistandaki  diaspor  toskilati  olan  Azorbaycan 
Milli  Modoniyyot  Morkozinin  to§obbiisii  ilo  ayrica  kitab  halinda  nosr  olunub. 

2007-ci  ildo  iso  Feyzi  §ahismayil  Yusif  Vozir  Comonzominlinin  “Qizlar  bulagi”  romanim 
“Cahan  odobiyyati”  jurnalimn  12-ci  sayinda  9ap  etdirib. 
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2009- cu  ildo  Azarbaycamn  Ozbakistandaki  Safirliyinin  tasabbiisii  ila  A.Ulvinin  “Azarbaycan- 
ozbak  (cigatay)  adabi-alaqalari  (dovrlar,  simalar,  janrlar,  tamayiillar)”  (2008)  va  “01  i si r  Navai 
Azarbaycan  odobiyyatsiinasliginda”  (2009)  kitablarimn  rasmi  sakilda  taqdimati  kccirilmisdir. 

2010- cu  ilda  Azarbaycamn  Ozbakistandaki  Safirliyinin  tasabbiisii  ila  Viktor  Andriyanov  va 
Hiiseynbala  Miralamovun  “Gorkamli  adamlarin  hayati”  seriyasindan  “Heydar  Oliyev”  kitabi  Da§- 
kanddaki  “Ozbakistan”  nasriyyatinda  ozbak  dilinda  cap  olunub.  Kitabi  rus  dilindan  Numon  Rahimca- 
nov  tarciima  edib. 

Erqas  Abilov  2009-cu  ilda  “§arq”  nasriyyatinda  Fiizulinin  “Qamzasin  sevdin,  koniil”  kitabim 
Azarbaycan  tiirkcasinda,  hamin  il  “Riibailar”  kitabim  “Ozbakistan”  nasriyyatinda  ozbak  dilinda  cap 
etdirib.  Topluya  Xaqani  §irvaninin,  Nizaminin,  Nasiminin,  Fuzulinin  riibailarinin  bir  hissasi  toplamb. 
Erqas  Abilov  Osman  Qocqarla  birga  Nasiminin  qazallarini  da  ozbak  dilina  ccvirarak  va  2012-ci  ilda 
“Ozbakistan”  nasriyyatinda  cap  etdirib.  E.Acilov  Fuzulinin  fars  va  tiirkman  dillarindan  “Qalb 
govhari”  kitabim  ozbak  dilina  tarciima  edib  va  2014-cii  ilda  “Hilal-nasr”  da  cap  olunub. 

Ozbakistandaki  Heydar  Oliyev  adina  Azarbaycan  Madaniyyat  Markazi  (AMM)  adabi  alaqalar 
sahasinda  boyiik  is  goriir,  sair  va  yazicilarimizin  asarlarinin  ozbak  dilina  tarciimasi  isini  hayata  kcci- 
rir.  Madaniyyat  Markazinin  layihasi  ila  son  illarda  boyiik  Azarbaycan  sairi  Nizami  Gancavinin 
“Xamsa”si  iki  variantda  nasr  edilib.  Alimcan  Buriyevin  tarciimasinda  “Xamsa”  bir  kitabda  isiq  iizii 
goriib.  2017-2019-cu  illarda  isa  AMM  bu  istiqamatda  daha  bir  layihaya  imza  atib.  Ozbakistamn  Xalq 
sairi  Carnal  Kamalin  tarciimasinda  “Xamsa”  ayn-ayri  kitab  saklinda  Daskandda  nafis  tartibatla  cap 
olunub.  2019-cu  ilin  Azarbaycan  da  “Nasimi  ili”  elan  olunmasi  ila  alaqadar  Madaniyyat  Markazinin 
ta§abbiisu  ila  boyiik  sairimiz  Imadaddin  Nasiminin  “Diinyam  seviram”  adli  kitabi  nasr  edilib.  Qazal- 
lari  tanmmis  sail"  Tahir  Qahhar  ccvirib. 

2019-cu  ilda  Qanira  Pasaye vamn  “Qapini  a?”  adli  toplusu,  2020-ci  ilda  sahid-sair  Ulvi  Biinyad- 
zadanin  “Olvida”,  Eluca  Atalimn  “Gecikan  oyuncaq”  kitablan  Xasiyat  Riistamin  tarciimasinda  nasr 
olunub.  “Kitab  diinyasi”  qazeti  miintazam  olaraq  Azarbaycan  sair  va  yazi5ilarinm  asarlarini  cap  edir. 
Qazetin  Azarbaycan  Respublikasi  iizra  alaqalandiricisi  A.Ulvinin  bu  isda  boyiik  amayi  vardir:  Anar, 
Isa  Habibbayli,  Ramiz  Rovson,  Nizami  Cafarov,  Sabir  Riistamxanli,  Qanira  Pasayeva,  Riistam 
Behrudi  va  basqa  gorkamli  yazici,  sair  va  alimlarla  taskil  edib  hazirladigi  miisahibalar  hamin  qazetin 
sahifalarinda  dare  olunmusdur.  Eyni  zamanda,  Azarbaycan-ozbak  adabi  alaqalari  movzusunda  xeyli 
sayda  maqalalarin,  seir  va  hekayalarin  capina  da  nail  olmusdur. 

Odabiyyatimizin  yaxin  dostu,  tanmmis  ozbak  sairi  va  tarciimaQsi  marhum  Osman  Qocqarin 
Daskandda  “Hayacana  qarq  olan  dunya”  (1982),  “Oks-sadasi  olmayan  sadalar”  (1986),  “Yuxulu  mi- 
nara”  (1987),  “Agir  karvan”  (1991),  “Qamangul”  (1996),  “§arq”  seirlar  kitablan,  “Qovulma”  dastam, 
“Imam  Buxari”  drami  va  digar  asarlari  cap  olunub. 

Osman  Qocqar  tarciima9ilik  faaliyyatina  sair  va  yazi9ilarimizin  hekaya  va  seirlarini  9evirmak- 
la  baslayib.  Xalq  yazi9isi  Yusif  Samadoglunun  “Qatl  giinii”,  Anarin  “Besmartabali  evin  altinci  marta- 
basi”,  “Man,  san,  o  va  telefon”  va  El9inin  ’’Baladadasin  ilk  mahabbati”,  “Baladadasin  toy  hamami”, 
“Toyugun  diri  qalmasi”  kitablarim,  Ulvi  Biinyadzadanin  hekayalarini  ozbak  dilinda  nasr  etdirib.  Ana- 
rin  “Dada  Qorqud”  kinopovesti  va  adi9akilan  asarlarin  aksariyyati  “Cahan  adabiyyati”  jurnalinda  9ap 
olunub. 

Heydar  Oliyev  adina  Azarbaycan  Madaniyyat  Markazinin  tasabbiisii  ila  yazi9i-publisist,  amak- 
dar  jurnalist  Elmira  Axundovamn  Daskanddaki  “Mashur  press”  nasriyyatinda  ozbak  dilinda  9ap  olu- 
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nan  “ilham  Oliyev.  Prezidentin  portreti  doyisikliklor  fonunda”  (“ilhom  Aliyev.  “Ozgarishlar  jarayo- 
nidagi  Prezident  tasviri”)  kitabimn  torciimocilori  Osman  Qocqar  vs  ozbsk  alimi  §akir  Dalimovdur. 

Jumalist,  yazici  vs  torciimoci  Riistom  Cabbarov  ortayasli  yazarlar  vs  tsrcums5ilsr  arasinda  sn 
istedadli  qslsm  sahibidir.  O,  bir  cox  Azsrbaycan  yazi5ilarinm  povest,  hekays  vs  romanlanm  ozbsk 
dilins  ccvirib.  Tsrcumslsrinin  bir  hissssini  has  redaktoru  oldugu  “Darak£i”  qszetinds,  hsmcinin  olks- 
nin  sdsbi  qszet  vs  jurnallarinda  dsrc  etdirib,  sonra  iss  kitab  halinda  nssrins  nail  olub.  R.Cabbarovin 
tsrcumssinds  Azsrbaycan  yazici  larin  in  “Omurdsn  uzun  gees”  hekayslsr  toplusu,  Ilqar  Fshminin 
“Aktrisa”  romam,  Vaqif  Sultanlimn  “Oliim  yuxusu”  povest  vs  hekayslsr  kitabi,  Yunus  Oguzun  “Ata- 
bsy  Eldsniz”  romam,  Varisin  “Ssns  inamram”  romam  ozbsk  dilinds  isiq  iizii  goriib. 

§shla  Qasimova  Azsrbaycan  sdsbiyyatim  ozbsk  vs  rus  dilins  tsreums  edsn  sairdir,  fsaliyystins 
gors,  Azsrbaycan  Yazicilar  Birliyinin  fsxri  iizvii  secilib.  Onun  ozbsk  vs  rus  dilinds  10-dan  artiq 
tsreums  kitabi  Dasksnd.  Baki  vs  Sumqayit  sshsiisrinds  nssr  edilib. 

Heydsr  Oliyev  adina  Azsrbaycan  Msdsniyyst  Msrkszinin  layihssi  ils  §shla  Qasimovamn 
tsrcumssinds  Leyla  Oliyevamn  “Diinya  yuxutsk  sriyir”  kitabi  ozbsk  dilinds  (Dasksnd,  2018)  cap 
olunub.  §shla  Qasimova  hsmcinin  Firuz  Mustafamn  “Dsniz  kocii”  kitabi  ozbsk  dilinds  (Dasksnd, 
2017),  “Ag  rsqs”  kitabi  rus  dilinds  (Baki,  2019),  “Ad  giinu”  kitabi  rus  dilinds  (Baki,  2019),  Suley¬ 
man  Huseynovun  “And”  romam  (rus  dilinds),  “Ozbsk  scir  5slsngi”  (Azsrbaycan  vs  ozbsk  dillsrinds, 
AMM-nin  layihssi,  Dasksnd,  2018)  kitablarimn  Isrciimscisidir. 

Bundan  basqa  onun  tsrcumslsri  Ozbskistamn  “3BC3/ia  BocTOKa”,  §srq  ulduzu”,  “Guliistan”, 
“Ssadst”,  “Cahan  sdsbiyyati”  jurnallarinda,  Azsrbaycanm  “JlnTepaTypHbiii  A3cp6aiin>Kan”,  “3epK- 
ano”,  “BbiniKa”  vs  digsr  nssrlsrinds  cap  olunub. 

Ozbskistanda  Azsrbaycan  sdsbiyyatim  tsreums  edsn  gsne  tsrciims5ilsr  nssli  ds  yctismskdsdir. 
Bels  ki,  Rshmst  Babacan,  Mirzahid  Miizsffsr,  Obid  §sfiyev,  Gulbahar  Asurova,  Gulnaz  Sattarova, 
§ahssnsm  Sappiyeva  vs  basqalari  Azsrbaycan  sair  vs  yazi5ilarinm  scir  vs  hekayslsrini  ozbsk  dilins 
5evirirlsr.  §ahssnsm  Sappiyeva  Anarin  “Ag  qoc,  qara  qoc”  povestini  ozbsk  dilins  5evirib  vs  bu  ilin 
ikinci  yarisinda  kitab  halinda  nssr  olunacaq. 


*  *  * 

Azsrbaycanlilarin  Orta  Asiya  vs  Qazaxistana  surgiin  edilmssi  ils  slaqsdar  Dasksndds  “Surgiin”  ss- 
nsdli  filmi  Qskilib  (Qulu  Ksngsrlinin  ssenarisi  ssasinda).  Orta  Asiyada  yasayan  tan  minis  azsrbaycan- 
lilarin  hsyati  vs  fsaliyysti  ils  bagli  tsdqiqatlar  davam  edir. 

Son  10  ilds  Azsrbaycan  yazici  vs  saiiisrinin,  alimlsrinin  kitablan  ozbsk  dilins  tsreums  edilsrsk 
kitab  halinda  ?ap  olunmusdur. 

Na§r  edihn  kitablar: 

-  Sabir  Rustsmxanli.  “Goy  tann”  romam.  -  Dasksnd,  “§srq”  nssriyyati,  2010,  tsreums  edsn: 
Osman  Qogqar; 

-  Ilqar  Fshmi.  “Aktrisa”  romam.  -  Dasksnd,  2010,  tsreums  edsn:  R lists m  Cabbarov; 

-  Hidayst  Orucov.  “Daglarm  mahmsi”  (scirlsr).  -  Dasksnd,  2011,  tsreums  edsn:  Osman 
Qogqar; 

-  Anar,  “Qirmizi  limuzin”  (hekayslsr).  -  Dasksnd,  2012,  tsreums  edsnlsr:  Riistsm  Cabbarov, 
Erkin  Osmanov; 

-  “20-ci  ssr  Azsrbaycan  poeziyasi  antologiyasi”  (almanax).  -  Dasksnd  “Turan-iqbal”  nssriyya¬ 
ti,  2013,  tsreums  edsn:  Babaxan  §srif; 
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-  Hiiseyn  Kiirdoglu  (sciliar).  -  Daskond,  “Miimtaz  soz”  nosriyyati,  2014,  torciimo  cdon:  Osman 
Qogqar; 

-  Yunus  Oguz.  “Omir  Teymur”  (roman).  -  Daskond,  “Yeni  osr  ovladi”  nosriyyati,  2013,  torcii- 
mo  edon:  Osman  Qocqar; 

-  Yunus  Oguz.  “§ah  arvadi  vo  cadugor”  (roman).  -  Daskond,  “Yeni  osr  ovladi”  nosriyyati, 

2015,  torciimo  edon:  Osman  Qogqar; 

-  Yunus  Oguz.  “Sultan  Alp  Arslan”  (roman).  -  Daskond,  “Mumtaz  soz”  nosriyyati,  2016,  tarcii- 
mo  edon:  Osman  Qocqar; 

-  Yunus  Oguz.  “Atabay  Eldaniz”  (roman).  -  Daskond,  “istiqlal  nuru”  nosriyyati,  2018,  torciimo 
edon:  Rustam  Cabbarov; 

-  Yunus  Oguz.  ”Ovgu”  (roman).  -  Daskond,  “Zamin  nosr”,  2019,  torciimo  edon:  Giilbahar  Asu- 

rova; 

-  Anar.  “Man,  son,  o  va  telefon”  (povest  va  hekayalar).  -  Daskond,  “Dovr  Press”  nosriyyati, 

2016,  torciimo  edon:  Osman  Qogqar; 

-  Elgin.  “Segilmis  asarlar”  (roman,  povest  va  hekayalar).  2-cildda.  -  Daskand,  “Global  Books” 
na§riyyati,  2017,  torciimo  edon:  Osman  Qocqar; 

-  Calil  Mammadquluzada.  “Poet  qutusu”  (hekaya  va  felyetonlar).  -  Daskond,  “Miimtaz  soz” 
nosriyyati,  2019,  On  soziin  miiallifi  akademik  isa  Habibbayli,  nasiri  vo  son  soz  miiallifi  professor 
Hamidulla  Baltobayev,  torciimo  edon:  Osman  Qocqar; 

-  Parvin.  “Qar  yagacaq”  (hekayalar).  -  Daskond,  “Extremum  Press”  nosriyyati,  2015,  torciimo 
edon:  Babaxan  §arif; 

-  Vaqif  Sultanli.  “Oliim  yuxusu”  (povest  va  hekayalar).  -  Daskond,  “Yaradiciliq-press”  nasriy- 
yati,  2017,  torciimo  edon:  Riistam  Cabbarov; 

-  “Miiasir  Azarbaycan  poeziyasi  antologiyasi”  (almanax).  -  Daskond,  “Ekstremum  Press”  nas- 
riyyati,  2016,  torciimo  edanlar:  Osman  Qocqar,  §ahla  Qasimova; 

-  “Omiirdan  uzun  geca”  (Azarbaycan  yazicilarimn  hekayalar  ahnanaxi).  -  Daskond,  “Dovr 
Prezz”  nosriyyati,  2014,  torciimo  edon:  Riistam  Cabbarov; 

-  Hiiseyn  Cavid.  “Segilmis  asarlar”  (“Omir  Teymur”,  “§eyx  Sanan,  “Sayavus”,  “Peygambar” 
Daskond,  “Tafakkiir  qanadi”  nosriyyati,  2018,  torciimo  edanlar:  Osman  Qocqar  va  Tahir  Qahhar; 

-  Firuz  Mustafa.  “Daniz  kogii”  (povest  va  hekayalar).  -  Daskond  “istiqlal  nuru”  nosriyyati, 
2018,  torciimo  edon:  §ahla  Qasimova; 

-  Qulamhiiseyn  Oliyev.  “Azarbaycan-ozbak  adabi  alaqalari”  (On  soziin  miiallifi  Almaz  Ulvi  va 
Giilbahar  Asurova).  -  Daskand,  “Mashur  press”  nosriyyati,  Azarbaycan  va  ozbak  dillarinda  2019, 
tarciima  edan:  Osman  Qocqar; 

-  Varis.  “Sana  inamram”  (roman).  -  Daskand,  “Yeni  asr  ovladi”  nosriyyati,  2020,  tarciima 
edan:  Riistam  Cabbarov. 


Natica  /  Conclusion 

Ozbakistanla  Azarbaycan  adabi  alaqalari  hala  ta  qadim  dovrlardan  baslayaraq  bu  giinadak 
davam  edir.  Nizami  Gancavi,  imadaddin  Nasimi,  Mahammad  Fiizulinin  asarlari  ozbak  dilina  tarciima 
olunaraq,  gox  boyiik  tirajla  na$r  olunmusdur.  Onu  da  qeyd  edak  ki,  bu  iki  xalqin  adabiyyatlarimn  bir- 
birina  tasiri  olmusdur. 
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Bonpocbi  nepeBO/ja  h  npoaBH5KeHHH  A3ep6aiia5KaHCKOH  jiHTepaTypbi  b 
Y36eKHCTaHe:  apeBHHH  nepnoa  h  coBpeMeHHbiii  3Tan 

Kyjiy  KaHrapjiH 

A3cp6aiia/Kan. 

E-mail:  gulu_kengerli57@mail.ru 

Periovie.  KaK  u  b  apyrux  nopKoaBbimibix  CTpaHax,  o6pa3H,bi  aiepoaiia/KaucKOu  jmTepaTypbi 
BCTpeHaiOTca  b  y36eKHCTaHe  c  oojibinuM  HrrrepecoM.  npomBeaciiMa  raraccHKOB  Hu3aMu  r ana/KCBu, 
MyxaxiMcaa  cbn3yjiu,  HMaacaauua  Hbchmu  mnaiorca  b  y36eKHCTaHe  oojibujhmh  THpaacaMH. 
Oopauieiiuc  y36eKCKnx  nHcaTeneir,  noaTOB  u  ncpeBoaHHKOB  k  aBepoaua/KaucKOu  Jimcparypc 
OTHiOAb  He  cjiyuairHO.  IlcpeBoa  Ha  y36eiccKHH  a3biK  iipoH3Bcacn  nii  raraccHKOB  h  coBpeMeHHbix 
nHcaTejieH  h  noaTOB  ooycjiOBJien  stiihhcckoh  6jrH30CTbio  oobmaeB  h  ipaauuHH  h  hx 
xyflo»:ecTBeHHOH  n,eHHOCTbK) .  y36eKCKHe  HHiaicjiu  c  oojibLuuM  HHTepecoM  oOpamaioTca  k 
npoH3BcacuuaM  HUacaiiouiy,  Ccua  A3HMa  IIlHpBaHH,  MHp3bi  Oaiajiu  AxyuaoBa,  Momra  IlaHax 
Baraga,  Mnp3a  AaeKnep  Ca6upa,  rycciiiia  /F/KaBuna,  Caxicaa  BypryHa,  Pacyjia  P3bi.  B  CTaTbe 
O'lMCMac'iCH  auaHmcjibiiaa  pojrb  bj i h a n h a  TBopnecTBa  HuaaMH.  Omyjiu,  HacHMH  b  (|)op\iMpoBaiiHH 
y36eKCKoro  jmTepaTypHoro  uacjicaua.  BojrbmHe  3acjryrH  b  ncpeBoac  o6pa3u,OB  aacpSaua/KaucKOH 
jrHTepaTypbi  Ha  y36eKCKHH  a3biK  npuuaaJiOKai  Marcyay  LLIcHX3aac,  Mnpaamy  A3eMH,  Pa33aKy 
AbflyppaniHfly,  /f/KyManmny  TKaooapoBy,  H6paiu\iy  Ta(J)ypoBy,  ycMaHy  Kymcapy,  cbciUu 
IlIaHCMaHjry,  Taxupy  Taxxapy,  KapnMy  BaxpucBy,  MaMaTKyjry  Xa3paTKyjroBy. 

KjiioHeBbie  cjioea:  y36eKCKas  h  a3ep6aiifl>KaHCKaa  jrHTepaTypa,  nepeBOfl  raraccHKOB  Ha  y36eKCKHH 
a3biK,  HuaaMH  h  yaOckXKaa  HHTepaTypa,  MyxaiYiiYicn  Oirayjiu,  llManc/mmi  HacHMH,  Maicya 
IlIeHX3afle. 
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